
MODEL RELEASE VERTRAG 
(MODEL RELEASE AGREEMENT) 
 
Dieser Vertrag ist zweisprachig [Deutsch / English]. Beide Sprachfassungen sind inhaltlich gleichwertig. 
(This agreement is bilingual [German / English]. Both language versions are legally equivalent.) 
 
1. Vertragsparteien (Contracting Parties) 
 
 
1.1  Produzent / Creator / Fotograf / Videograf 

(Producer / Creator / Photographer / Videographer) 
 
 
 
Name/Firma (Name/Company): ____________________________________________________ 
 
 
Adresse (Address):   ____________________________________________________ 
 
 
E-Mail:    ____________________________________________________ 
 
 
Website(s):   ____________________________________________________ 
 
 
 
 
1.2  Model  

 
 
Künstlername (Stage Name):  ____________________________________________________ 
 
 
Bürgerlicher Name (Legal Name): ____________________________________________________ 
 
 
Geburtsdatum (Date of Birth): ____________________________________________________ 
 
 
Staatsangehörigkeit (Nationality): ____________________________________________________ 
 
 
Adresse (Address):   ____________________________________________________ 
 
 
E-Mail:    ____________________________________________________ 
 
 
Ausweisnummer (ID Number & Issuing Authority):   ______________________________________ 
 
 
 



2. Alters- und Identitätsbestätigung (Age & Identity Verification) 
 

☐  Das Model bestätigt, mindestens 18 Jahre alt zu sein. 
☐  (The Model confirms that she is at least 18 years of age.) 

☐  Das Model bestätigt, dass kein dargestellter Inhalt vor Vollendung des 18. Lebensjahres erstellt 
wurde. 
(The Model confirms that no depicted content was created prior to reaching the age of 18.) 

☐  Eine Kopie eines gültigen amtlichen Lichtbildausweises wurde dem Produzenten übergeben – 
ID-Shoot. 
(A copy of a valid government-issued photo ID has been provided to the Producer – ID Shoot) 

☐  Eine Altersverifikation gemäß US 18 U.S.C. § 2257 wurde durchgeführt. 
☐ (Age verification pursuant to U.S. law 18 U.S.C. § 2257 has been completed.) 

 

3. Gegenstand des Vertrags (Subject of the Agreement) 

Das Model willigt ein, dass von ihr Foto-, Video- und Tonaufnahmen erstellt werden. 
(The Model consents to the creation of photo, video and audio recordings.) 

☐  Fotoaufnahmen (Photos) 
☐  Videoaufnahmen (Videos) 
☐  Tonaufnahmen (Audio) 
☐  Kombinationen (Combinations) 

 

Shooting-Datum (Shooting Date):  ____________________________________________________ 

 
Shooting-Ort (Shooting Location):  ____________________________________________________ 

 

 
Kurzbeschreibung des Inhalts (Content Description) : ________________________________________ 
[z. B. Adult Photo/Video Content, consensual, explicit] 

_________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________ 

 

  



Art der Inhalte (Type of Content):  

☐  Portrait / Fashion / Lifestyle 
☐  Künstlerisch (Editorial) 
☐  Erotisch (Erotic) 
☐  Explizit (Explicit Adult Content) 
☐  Fetisch / BDSM (freiwillig / consensual) 

 
☐  Sonstiges (Other):   ____________________________________________________ 

 

4. Nutzungsrechte (Grant of Rights) 

Das Model räumt dem Produzenten – soweit angekreuzt – zeitlich, räumlich und inhaltlich 
unbeschränkte, übertragbare Nutzungsrechte ein. 
(The Model grants the Producer – as selected below – unlimited, transferable rights of use, without restriction in time, territory, or 
content.) 

4.1 Eigene Plattformen des Produzenten (Producer's Own Platforms) 

☐  Portfolio Webseiten – nicht kommerziell (Portfolio websites – no commercial use)    
 [z. B. Adultfolio.com / model-kartei.de] 

☐  Eigene Portfolio Website - öffentlicher Bereich (Own portfolio website - public area) 

☐  Eigene Website – kommerzielle Nutzung (Own website with commercial use)     
 [z.B. Members area / paywall / PPV content] 

 

4.2 Social Media Platforms 

☐  Instagram 
☐  Facebook 
☐  Twitter / X 
☐  TikTok 
☐  Reddit 
☐  Sonstige / Other:   ____________________________________________________ 

 

4.3 Adult & Creator Platforms (with commercial use) 

☐  OnlyFans 
☐  Fansly 
☐  ManyVids 
☐  Pornhub / Modelhub 
☐  Weitere Plattformen (Additional platforms) : ________________________________________ 



4.4 Kommerzielle Nutzung (Commercial Use) 

☐ Verkauf digitaler Inhalte (Sale of digital content) 
☐ Abonnements (Subscriptions) 
☐ Werbung (Marketing / Teasers) 
☐ Affiliate- & Partnerprogramme (Affiliate & partner programs) 

☐ Weiterlizenzierung an Plattformbetreiber im Rahmen deren AGB (Sublicensing to platform operators.within the 

☐ scope of their terms of service) 

 

5. Bearbeitung & Darstellung (Editing & Representation) 

☐ Das Material darf bearbeitet, geschnitten, kombiniert und technisch verändert werden. 
☐ (The material may be edited, cut, combined and technically altered.) 

☐ Das Model verzichtet auf ein Recht zur Vorabfreigabe (Preview). 
☐ (The Model waives any right to prior approval or preview.) 

☐ Künstlername darf verwendet werden. (The stage name may be used.) 

☐ Bürgerlicher Name darf nicht verwendet werden. (The legal name shall not be used.) 

 

6. Vergütung & Content-Sharing (Compensation & Content Sharing) 

Mit Zahlung bzw. Vereinbarung des Content-Sharings gelten alle Ansprüche als abgegolten, soweit 
gesetzlich zulässig. (Upon payment or agreement on content sharing, all claims are deemed settled, to the extent permitted by 
law.) 

☐ Einmalige Vergütung (One-time compensation): ___________ EUR/USD 

 
☐ Umsatzbeteiligung (Revenue share): _____% Plattformen (Platforms): _______________________________ 

 
☐ TFP (Time for Prints) - keine monetäre Vergütung (no monetary compensation) 

 

Content-Sharing (Co-Creator-Modell): 

 
☐ Beide Parteien erhalten gleichwertige Nutzungsrechte an dem erstellten Content 
☐ (Both parties receive equal rights of use to the created content) 



 
☐ Geteilte Nutzung auf eigenen Accounts, z. B. OnlyFans, Fansly, Social Media 
☐ (Shared use on own accounts, e.g. OnlyFans, Fansly, social media) 

 
☐ Keine gegenseitigen Lizenzgebühren (No mutual license fees) 

 
☐ Cross-Promotion erlaubt (Cross-promotion permitted) 

 
☐ Beschränkungen (Restrictions): _____________________________________________________________ 

☐ Sonstige Vereinbarung (Other agreement): ____________________________________________________ 

 

7. Freiwilligkeit, Einvernehmen & kein Zwang (Voluntary Participation & Consent) 

☐ Das Model bestätigt ausdrücklich, dass sämtliche dargestellten Handlungen freiwillig, selbstbestimmt 
☐ und ohne Zwang, Druck, Täuschung oder Beeinflussung erfolgt sind. 
☐ (The Model expressly confirms that all depicted acts were performed voluntarily, autonomously and without coercion, pressure, 

☐ deception or undue influence.) 

☐ Alle Inhalte wurden vorab einvernehmlich abgesprochen. (All content was mutually agreed upon in advance.) 

☐ Das Model hatte jederzeit das Recht, Handlungen abzulehnen oder abzubrechen. 
☐ (The Model had the right at all times to refuse or stop any activity.) 

☐ Diese Erklärung gilt insbesondere für Inhalte mit sexuellem oder explizitem Charakter. 
☐ (This declaration applies in particular to sexual or explicit content.) 

 

8. Gesundheit & Aufklärung *optional (Health & Awareness *optional) 

☐ Vor Aufnahmen mit ungeschütztem Oral-, Vaginal- oder Analverkehr haben alle Beteiligten aktuelle 
Gesundheitsnachweise [STI/STDs] vorgelegt und gegenseitig eingesehen. 
☐ (Prior to recordings involving unprotected oral, vaginal or anal intercourse, all participants provided and mutually reviewed 

☐current health certificates [STI/STD tests].) 

☐ Alle Beteiligten handelten in eigener Verantwortung und auf Basis informierter Entscheidung. 
☐ (All participants acted at their own responsibility and based on informed consent.) 

☐ Der Produzent übernimmt keine medizinische Beratung oder Haftung. 
☐ (The Producer does not provide medical advice and assumes no medical liability.) 

 



9. Widerruf & Rückrufrechte (Revocation & Withdrawal of Rights) 

☐ Das Model verzichtet – soweit rechtlich zulässig – auf ein Widerrufs- oder Rückrufrecht. 
☐ (The Model waives any right of revocation or withdrawal, to the extent permitted by law.) 

☐ Bereits veröffentlichte Inhalte dürfen dauerhaft online bleiben. 
☐ (Content already published may remain online permanently.) 

Hinweis: Zwingende gesetzliche Rückrufrechte nach deutschem/EU-Recht bleiben unberührt. 
(Note: Mandatory statutory withdrawal rights under German/EU law remain unaffected.) 

 

10. Persönlichkeitsrechte & Datenschutz [DSGVO] (Personality Rights & Data Protection [GDPR]) 

☐ Einwilligung zur Verarbeitung personenbezogener Daten gemäß Art. 6 Abs. 1 DSGVO. 
☐ (Consent to the processing of personal data pursuant to Art. 6 para. 1 GDPR.) 

☐ Speicherung zur Alters- & Identitätsverifikation. 
☐ (Storage for age and identity verification purposes.) 

☐ Weitergabe an Plattformbetreiber, z. B. OnlyFans zur Compliance. 
☐ (Transfer to platform operators, e.g. OnlyFans for compliance purposes.) 

 

11. Internationale Nutzung / Rechtswahl (International Use & Governing Law) 

☐ Nutzung weltweit, einschließlich USA. (Worldwide use, including the United States.) 

☐ Einwilligung zur Nutzung gemäß US-Recht [Right of Publicity, Model Release]. 
☐ (Consent to use under U.S. law [right of publicity, model release].) 

Rechtswahl / Governing Law: 
☐ Deutsches Recht (German law) 

 
☐ Ergänzend US-Recht, soweit für Plattform-Compliance erforderlich (Supplementary U.S. law where required for 

☐ platform compliance.) 

Gerichtsstand [soweit zulässig] (Place of jurisdiction [where permissible]: _________________________________ 

  



12. Haftung, Garantien & Freistellung (Liability, Warranties & Indemnification) 

Das Model versichert, freiwillig zu handeln, voll geschäftsfähig zu sein und keine Rechte Dritter zu 
verletzen. Das Model stellt den Produzenten von Ansprüchen Dritter frei, soweit gesetzlich zulässig. 
Dieser Vertrag ist bindend für Rechtsnachfolger und Erben. 
 
(The Model represents and warrants that participation is voluntary, that she has full legal capacity and that no third-party rights are 
violated. The Model agrees to indemnify and hold the Producer harmless from third-party claims, to the extent permitted by law. This 
Agreement shall be binding upon heirs and legal successors.) 
 

 
13. Salvatorische Klausel (Severability Clause) 
 
Sollten einzelne Bestimmungen dieses Vertrags ganz oder teilweise unwirksam oder undurchführbar sein 
oder werden, bleibt die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen hiervon unberührt. Anstelle der 
unwirksamen oder undurchführbaren Bestimmung gilt eine solche als vereinbart, die dem 
wirtschaftlichen Zweck der ursprünglichen Regelung am nächsten kommt. 
 
(If any provision of this Agreement is or becomes wholly or partially invalid or unenforceable, the validity of the remaining provisions 
shall not be affected. In place of the invalid or unenforceable provision, a provision shall be deemed agreed upon that most closely 
reflects the economic intent of the original provision.) 
 
 
14. Schlussbestimmungen (Final Provisions) 

 
Dieser Vertrag stellt die vollständige Vereinbarung zwischen den Parteien dar. Mündliche Nebenabreden 
bestehen nicht. Änderungen und Ergänzungen dieses Vertrags bedürfen der Schriftform. 
 
(This Agreement constitutes the entire agreement between the parties. There are no oral side agreements. Any amendments or 
additions to this Agreement must be made in writing.) 
 
 
15. Unterschriften (Signatures) 
 
 
Ort, Datum (Place, Date): _________________________________ 
 
 
Model 
Unterschrift (Signature): _________________________________ 
 
 
 
Produzent (Creator) 
Unterschrift (Signature): _________________________________ 
 
 
 
Zeuge (Witness) *optional 
Name & Unterschrift (Name & Signature): ___________________________________________________ 
 
 
 


